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DOCUMENT S /1338 

Letter dated 17 June 1949 from the 
reprcsenlatives of Australia, Belgium, 
Colombia and France to the President 
of tlte Security Council 

[ Original text: French] 

17 June 1949 

The General Assembly by -its resolution 231 
(III ) of 8 October 1948, decided that the travel
ling expenses and subsistence allowances of the 
alternate of the representative of any Memher 
participating in a commission of inquiry or con
ciliation institttted by the Security Council should 
be payable out of United Nations fonds, if the 
organ concerned decided that an altetnate for 
each Member was necessary. 

This need has arisen in the case of the Com
mission of Investigation concerning Greek Fron
tier Incidents, the Committee of Good Offices 
which has since become the United Nations Com
mission for lndonesia, and the United Nations 
Commission for lndia and Pakistan. 

Moreover, some States Members inc11r ex
penses which are often considerable as a result 
of their participation in these commissions of 
inquiry or .conciliation. In conformity with bath 
the spirit and the letter of the above-mentioncd 
~neral Assembly resolution, such expenses 
should be borne by the United Nations. 

For these reasons the undersigned, acting on 
behalf of their respective Govemmen.ts, have the 
honour to request that the following draft resolu
tion be placed on the provisional agenda of one 
of the forthcoming meetings of the Security 
Council: 

"The Sccierity Cormeil, 

"Considering that, in virtue of resolution 231 
(III) adopted by the General Assembly on 8 
October 1948, it is a matter for its own decision 
whethet, in the case of commissions of inquiry or 

Lettre en date du 17 juin 1949 adressée 
au Président du Conseil de sécurité 
par les représentants de l'Australie, 
cle la Delgi(Jue, cfo la Colombie et de 
la France 

[ Te.rie origit1al en français] 

17 juin 1949 

- Par sa résolution 231 (III) du 8 octobre 1948, 
l'Assemblée générale a décidé que les frais de 
voyage et les indemnités de si1bsistance du supplé
ant du représentant de tout Etat ïvlembre partici
pant à une commission d 'enquête oti <le conciliation 
instituée par le Conseil de sécurité seraient à la 
charge de l'Organisation des Nations U nies, 
lorsqu'une décision de l'organe intéressé recon
naitrait la nécessité d'un suppléant pour chaque 
Membre. 

Une telle nécessité s'est présentée pour la Com
mission d'enquête sur les incidents survenus le 
long de la frontière grecque, la Commission des 
bons offices, devenue la Commission des Nations 
Unies pour l' [ndonésir. , et la Commission de 
médiation pour l'Tnde et Je Pakistan. 

D'autre part, la participation de certains Etats 
Membres à ces commissions <l'enquête ou de con
ciliation entraîne pour eux des frais qui atteignent 
souvent un montant considérable, Il est conforme 
à l'esprit et à la lettre de la résolution précitée de 
l'Assemblée générale que de tels frais soient sup
portés par l'Organ1sation des Nations Unies. 

Pour ces raisons, les soussignés, agissant au 
nom de leurs Gouvernements respectifs, ont l'hon
neur de demander l'inscription à l'ordre dt1 jour 
provisoire d'une des prochaines séances du Con
seil de sécurité du projet de résolution ci-après: 

"Le Co11seil de sécttritâ, 

"Considéranf que, selon la résolution 231 (III) 
adoptée par l'Assemblée générale le 8 octobre 
1948, il lui appartient de déterminer, en ce qui 
concerne les commissions d'enquête ou de con-



investigation instituted by it, the representative 
of a Membcr participating in such commission 
needs to be assisted by an alternate; 

"Considering that. in cases where this need has 
been found by the Security Council to exist, the 
Secretary-General is authorized by the same 
resolution to reimburse ret roactively to States 
Members the travelling and subsistence expenses 
of the alternate of their reprcsentatives on the 
said commissions, 

"Notes that sin ce the institution of the under
mentionc<l Commissions the representatives of 
Members that are participating or have partici
pated have each had to be assisted by an alter
nate: 

"1. The Commission of Investigation concern
ing Greek Frontier Incidents; 

"2. The Committee of Gooc.l Offices, which 
has now become the United Nations Commission 
for Indonesia ; 

"3. The United Nations Commission for India 
and Pakistan." 

(Signcd) 
J. P. L. Hoon 

Pcr-ma11e11.t reprcsen
tative of A11strolia to 

the United Natio11s 

Roberto URDA~ETA 

Anom.Ar::Z 
Per1>1a11e11t reprcsen
tati•vc of Colombia tn 

the United Nations 

F. V,\!'. LANGENIIOVE 

Permanent represen
tati·ve of Bel9i11m to 

the United Nations 

Jean CH.\t'\'P.l. 

Pa111a11c11t repres1m
tative of France to the 

United Nations 
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•cîliation instituées par lui, s'il est nécessaire que le 
représentant d'un Etat MemLre faisant partie 
d'une teJle commission soit assisté par un sup
pléant; 

"Co11sidéra11t que, là 011 cette nécessité a été 
ainsi constatée par k Conseil de sécurité, le Secré
taire général. se-Ion la même résolution, est auto
risé à rembourser rétroactivement aux Etats 
Membres les frais de voyage et indemnités de 
subsistance du suppléant de kurs représentants 
auxdites commissions; · 

"C 011state que, depuis l'institution des Com
missions ci-dessous mentionnées, il a été néces
saire que les représentants des Etats :Vlembres qui 
en font ou en ont fait partie fossent assistés 
chacun par un suppléant: 

"l. La Commis!iÎOn d'enquête sur les incidents 
survenus le long de la frontière grecque; 

"2. La Commission des bons offices. devenue 
la Commission des Nations Units pour l'Indo
nésie; 

"3. La commission de médiation pour l'Inde 
et le Pakistan.'' 

(Signé) 
J. P. L. HooD 

Représc11fo.11t pcrma-
1ient de I' A11stralic 

auprès de l'Orga.nisa
t:on des Natia11s Unies 

Roberto URDANF-TA 

ARlŒLAEZ 
Repré.senta11t per111a-

11e11t de. la C olombic 
anprès de l'Organisa
tio,i des Nations Unies 

F. VAN LASGENHOVE 
Représentant perma

nent de la Belgique 
a11,près de l'Organisa
tion des Nations Unies 

Jean CHAUVEL 

Représentant penna-
1ic11t de la France 

rrnprès de l'Organisa
tion des Nations Unies 

DOCUMENT S/134-2 

Report of t.he Cbairman of the Commit
tee of Experts concerning the con
ditions under which Liechtenstein 
may become a party to the Statute of 
the International _Court of Justice 

[ Original te:rf: English) 

[23 June 1949] 

At its meeting on 8 April 1949, the Security 
Council decided to refer to the Committee. of 
Experts, for consideration and report, a letter 
from the Govemment of the Principality of Liech
tenstein which had been forwarded to the Secre
tary-General by the Swiss Office for Liaison with 
the United Nations ( S/1298 and Corr.1). That 
letter expressed the desire of the Government of 
the Principality of Liechtenstein to learn the con
ditions tmder which Liechtenstein couic! become a 
party to the Statute of ' the International Court 
of Justice. 

The Committee met on 16 June 1949 to consider 
the communication of Liechtenstein. After dis
cussion, the Committee decided, by 9 votes, with 
2 abstentions (Ukrainian Soviet Socialist Republic, 

Rapport du Président du Comité d'ex• 
perts sur les conditions auxquelles le 
Liechteustciu pourra devenir partie 
au Statut de la Cour illternationale de 
Justice 

[ T extc original c11 atig!ais] 

[23 juin 1949] 

A sa séance du 8 avril 1949, le Conseil de sé
curité a décidé de renvoyer au Comité d'experts, 
aux fins d'examen et de rapport, une lettre du 
Gouvernement de la Principauté de Liechtenstein, 
transmise au Secrétaire général par le Bureau 
suisse de liaison avec l'O rganisation des Nations 
Unies (S/1298 et Corr.1). Cette lettre exprimait 
le désir du Gouvernement de !a Principat1té de 
Liechtenstein d'être informé des conditions aux
quelles le Liechtenstein pourrait devenir partie au 
Statut de la Cour internationale de J ustice. 

Le Comité s'est réuni Je 16 juin 1949 pour 
examiner la communication du Liechtenstein. 
Après discussion, le Comité a décidé, par 9 voix 
et 2 abstentions ( République socialiste soviétique 



Union of Soviet Socialist Repuhlics). to advise 
the Security Council to send the following recom
mendation to the General Asscmbly: 

"The Security Council recommends that the 
General Assembly, in ac.:cordance witb Article 93, 
paragraph 2, of the Charter, determine the con
ditions on which Liechtenstein may becomc a par ty 
to the Statu te of the International Cot1rt of Justice, 
as follows: 

"Liechtenstein will becomc a party to the Statute 
on the date of the deposit with the Secretary
General of the United Nations of an instrument, 
signed on behal f of the Govemment of the Princi
pality of Liechtenstein and ratified as may be 
required by Liechtenstein's constitutional law, con
taining: 

"(a) Acceptance of the provisions of the 
Statu te of the International Court of Justice; 

"(b) Acceptance of al! the obligations of a 
Member of the United Nations un<ler Article 94 
of the Charter; and 

" ( c) An undertaking to con tri bute to the ex
penses of tbe Court such equitable amount as the 
General Assembly shall assess from tirne to time 
after consultation with the Liechtenstein Govern-
1ncnt." 

During the discussion, the representatives of 
the Union of Soviet Socialist Republics and the 
Ukrainian Soviet Socinlist Republic were of the 
opinion that, unrlP.r A rtide 93, paragraph 2, of 
the Charter, the parties to the Statu te of the Inter 
national Court of Justice had to be iudependent 
and sovereign States. This Article did not mean 
that any State, whatever it might be, could be
corne a party to the Statute of the Court. The 
fact that conditions had to be determined in cach 
case showed the import,1nce att;iched to this ques
tion by the framers of the Char ter . It was appar
ent that Liechtenstein had yieldcd important parts 
of its sovereignty to another State. Liechtenstein 
was not, therefore, a SoYereign and independent 
State and there was no need to admit it to become 
a party to the Statute of the International Court 
of Justice. 

The majority of the members of the Committee, 
howeyer, ma in tained that Liechtenstein was a 
State in the sense of A r ticle 93, paragraph 2, of 
the Charter since it possessed all of the qualifica
tions of a State. The iurisdiction of the I nter
national Court of Justiée sho11ld be extended as 
far as possible. Accession to the S tatute of the 
International Court of J ustice would be ail the 
more useful for Liechtenstein since it was a small 
State, and protection of law was most necessary 
in such a case. It was also recalled that, in dealing 
with tl1e application of Switzcrland to become a 
party to the Statute of the International Court of 
Justice, the Committee of Experts harl advised 
certain conditions. Though those conditions hacl 
not been intcnded as a precedent to any future 
case, the discussion of the application of Switzer
land in the Committee had been so exhaustive and 
detailed that it appearcd advisable that the same 
conditions, in the same wording, be set in the case 
of Liechtenstein. 
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d 'Ukraine, Union des Républiques socialistes 
soviétiques) d'inviter le Conseil de sécurité à 
adresser à l'Assemblée générale la recommanda
tion suivante : 

"Le Conseil de sécurité recommande à l'Assem
blée générale de déterminer, conformément à 
l' Art icle 93, paragraphe 2, de la Charte, les condi
tions dans lesquelles le Liechtenstein peut devenir 
partie au Statut de la Court internationale de 
Justice, ainsi qu' il suit : 

"Le Liechtenstein deviendra partie au Statut 
de la Cour à la date du dépôt, entre les mains du 
Secrétaire général des :t-;a6ons Unies, d'un instru
ment signé au nom du Gouvernement de la P rin
cipauté de Liechtenstein, et éventuellement ratifié 
conformément à la loi constitutionnelle du Liech
tenstein. Cet instrument portera: 

"a) Acceptation des dispositions du S tatut de 
la Cour internationale de Justice; 

"b) Acceptation de toutes les obligations qui 
découlent, pour un Membre des Nations Unies, de 
l' Article 94 de la Chart~; 

"c ) Engagement de verser la contribution aux 
frais de la Cour dont l'Assemblée générale fixera 
équitablement le montant de temps à autre après 
consultation avec le Gouvernement dtt Liechten• 
stein." 

A cou rs des débats, le représentant de l'U nion 
des Républiques socialistes soviétiques et celui de 
la République socialiste soviétique d 'Ukraine ont 
émis l'opinion qu':iux termes des dispositions du 
paragraphe 2 de I' Article 93 de la Charte, les 
parties au Statut de la Cour internationale de Jus
tice devaient être des Etats indépendants et sou
verains. Cet Article ne signifiait pas qu'un Etat 
quel qu'il soit pùt devenir partie au Statut de la 
Cour. Qu'il fall ût déterminer dans chaque cas les 
conditions montrait l' importance que les auteurs 
de la Charte a,·aient attachée à cette question, Il 
était évident que le Liechtenstein avait cédé à ttu 
autre Etat une partie importante de sa sou
veraineté. En conséquence, le Liechtenstein n'était 
pas un Etat souverain et indépendant, et il n'était 
pas besoin de l'admettre à devenir partie au 
Statut de la Cour internationale de Justice. 

La majorité des membres du Comité a toute
fois maintenu que le Liechtenstein était un Etat 
au sens du paragraphe 2 de l'Artide 93 de Ia 
Charte, puisqu'il était doté de toutes les caracté
ristiques d'un Etat. Il convenait d'étendre aussi 
loin que possible la compétence de la Cour inter
nationale de T ustice. L'accession du Liechtenstein 
au Statut dë ta Cour internationale de Justice 
serait d'autant plus utile à cet effet que le Liech
tenstein est un petit Etat, et que la protection des 
lois est par ticttlièrement nécessaire dans ce cas. 
On a rappelé d'autre part que, lorsqu 'i l s'était agi 
de la demande d'accession de la Suisse au Statut 
de la Cou r internationale de Justice, le Comité 
d'experts ·avait recommandé de fixer certaines 
conditions. Bien que le Comité n'ait pas eu l'inten
tion de créer un précédent en posant ces condi
tions, il avait débattu la demande de la Suisse de 
façon si complète et détaillée qu'il lui a paru 
opportun d 'appliquer au cas du Liechtenstein les 
mêmes conditions et le même texte. 
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DOCUMENT S /1355 

Report on the proposed resolution to 
the Security Council on retroactive 
pnyment of travel and subsistence 
cx1>enses for alternates on United 
Nations Commissions in Greece, lndo• 
uesia, and India-Pakistan (S/1338) 

NOTE BY THE SECRETARY-GENEltAL 

[ Origi11al te:r:t: E11ylish J 
[26 July 1949] 

The permanent representatives of the de!ega
tions of Australia, Belgium, Colombia and France, 
acting on behalf of their Governments, have 
requestecl cons ideration by the Security Council 
of a draft resolution which would provide for 
retroactive ·payment of t ravel a nd st1bsistence 
a llmvances for alternates of represent<!tives to 
the United Nations Commissions in Greece, Indo
nesia and India-P akistan. 

General Assembly resolution 231 (III) adopterl 
on 8 October 1948 states, inter alia: 

"2. Decides that 'travelling and subsistence 
expenses shall be payable out of United Nation~ 
fonds to one reprcsentative of any Member par
ticipating in a commission of inguiry or concilia
tion inst:ituted by the General A ssembly or by the 
Security Council, subject to the proviso that an 
exception to this rule may be permitted on the 
decision of the organ concerned thnt an ahcr
nate for eac.h lVfember is necessary; 

"3. Authorizes the Secretary-General 10 
reimburse retroactively. on the basis of para
g raph 2 above,. travelling and subsistence ex• 
penses incurred by Members participating in 
existing commissions of inquiry or conciliation 
instituted by the General Assembly or the 
Security Council." 

The resolution proposed by the four delega
tions raises a question with respect to the füst 
Balkan Commission in that it requests retroactive 
payment for expenses of alternates on the Com
mission of Investigation concerning Greek 
Frontit!r Incidents, which was established by the 
Security Council on 19 December 1946. Travel 
and subsistence payments were authorized . for 
neither representatives nor alternates. This Com 
mission e:x:pired and was succeeded by t he United 
Nations Special Committee on the Balkans, estab
lished by General Assembly resolution 109 (JI) . 
21 October 1947. Paragraph 3 of resolution 
231 (Ill) , allows for retroactive payment only 
to members of existing commissions, which 
would exclucle the Commission of Investigation 
concerning Greek Front~~r Incidents. 

Further. the Security Council in establishing 
the Committee of Good Offices for Indonesia in 

Rapport sur le projet de résolution, 
présenté au Couseil de sécurité et 
relatif au remhoursen1e11t rétroactif 
des frais de voyage et des indemnités 
de sul,sistance aux suppléants des 
représentants nux Commissions des 
Nations Unies pour la Grèce, l'Indo
nésie et l'Inde-Pakistan (S/1338) 

Non: DU SECRÉTAIRE GÉNÉRA[, 

[TC':rte original en anglais] 

[26 juillet 1949] 

Les représentants permanents de l'Australie, de 
la Belgique, de la Colombie et de la France. agis
sant au nom de leurs Gouvernements respecti fs, 
ont demandé que le Conseil de sécurité examine
un projet de résolution tendant au rembourse
ment, à titre rétroactif, des frais de voyage et des 
indemnités de subsistance aux suppléants des re
présentants aux Commissions des Nations Unies 
pour la Grèce, l'Indonésie et l'Inde-Pakistan. 

La résolution 231 (III) de l'Assemblée géné• 
raie, adoptée le 8 octobre 1948, dit notamment: 

"2. Décide que les frai s de voyage et les in
demnités de subsistance dovient être à la charge de 
l'Organisation des Nations Unies lorsqu'il s'agit 
d'un représentant de tout E tat Membre partici
pant à une commission d'enquête ou de concilia
tion instituée par l'Assemblée générale ou par le 
Consei l de sécurité, sous réserve qu'une exception 
à cette règle pourra être admise sur décision de 
l'organe intéressé stipulant la nécessité d'un sup
pléant pour chaque l\lembre ; 

"3. Autor i5e le Secrétaire général i rembour
ser, à titre rétroactif et conformément au para
graphe 2 ci-d1:ssus, les frais de voyage et à payer 
les indemnités de subsistance engagés par les 
Etats Membres participant aux commissions d'en
quête ou de conciliation déjà existantes instituées 
par l'Assemblée générale ou le Conseil de 
sécurité." 

Le projet de résolution présenté par les quatre 
délégations soulève un problème en ce qui con
cerne la première Commission pour les Balkans, 
puisqu'il demande de remboursement rétroacti f 
des frais de voyage aux suppléants de la Commis
sion d'enquête sur les incidents survenus le long 
de la fronti ère g recque, Commission instituée par 
le Conseil de sécurité le 19 déce1ubre 1946. Le 
remboursement des frais de voyage et le paiement 
des indemnités de subsistance n'étaient autorisés 
ni pour les représen tants ni pour les suppléants. 
Cette Commission a pris fin et a été remplacée par 
la Commission spéciale des Nations Unies pour 
les Balkans instituée le 21 octobre 1947 par la 
résolution 109 (II) de l 'Assemblée générale. Le 
paragraphe 3 de la résolnt ion 231 (III) n'amorise 
le remb.oursement et le paiement, à titre rétro
actif, qu'a ux Membres des commissions exis
tantes, ce qui exclut la Commission d'enquête sur 
les incidents smvenus le long de ia frontière 
grecque. 

D'autre part, en instituant la Commission dt>s 
bons offices pour l'Indonésie en octobre 1947, et 



October 1947 and the Commission of Mediation 
on the India-Pakistan question in April 1948, did 
not determine the necessity for alternates. In 
light of thîs fact, no funds for such retroactive 
payments to alternates for representat ives t o 
these commissions were provided by the General 
Assen1bly. If, however, the Security Council 
should approve such retroactive payment to alter
nates to these commissions, the Secretary-General 
would be obliged to submit estimates covering 
the cost to the forthcoming session of the General 
Assembly for its decision. Payment to alternates 
in the future is also proposed i·n the resolution. 
Should the Security Council decide that such 
payments should be made, the Secretary-Genera l 
will re-examine the budgetary situation and seek 
the best method by which the neeessary fonds 
can be provided. 
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Should the retroactive payment to alternates 
be authorized by the General Assembly for the 
three commissions, the cost to the U nited Nations 
is estimated in the attache<l table for the whole 
period of the Commission of Invest igation con
cerning Greek Frontier Incidents, and for the 
Commissions on Indonesia and India-Pakistan 
for the period from their institution to l J uly 
1949. 

la commission de médiation sur la question Inde
Pakistan en avril 1948, le Conseil de sécnrité n'a 
pas stipulé la nécessité de suppléants. E n consé
quence, l'Assemblée générale n'a pas ouvert de 
crédit pour de tels paiements rétroactifs aux sup
pléants <les représentants ayant participé à ces 
commissions. Si toutefois le Conseil de sécurité 
approuve de tels remboursements rétroactifs aux 
suppléants ayant participé à ces commissions, le 
Secrétaire général sera obligé de soumettre à la 
décision <le !'Assemblé générale, lors de sa pro
chaine session, des prévisions correspondant à 
cette dépense. Si le Conseil de sécurité décide 
qu'il faut effectuer ces remboursements, le Secré
taire général procédera à un nouvel examen de 
la situation budgétaire et recherchera la meilleure 
façon d'obtenir les crédits nécessaires. 

P our le cas où les remboursements rétroactifs 
aux suppléants seraient autorisés par l'Assemblée 
générale pour les trois commissions, le tableau 
ci-joint présente une évaluation des frais à la 
charge de l'Organisation des Nations Unies pour 
toute la durée de la Commission d'enquête sur les 
incidents survenus le long de la frontière grecque 
et pour les Commissions pour l'Indonésie et pour 
l'Inde-Pakistan depuis leur création le 1er j uillet 
1949. 

T ABLE 

A. EsnMATED COST OF RETROACTIVE PAYMENTS 

Cosl of transportation Subsistenc11 
Numbtr 

of Represen• .Alter• Represen• Alttr• 
Mission Duration m emb'1s ta ti11el natts lati11es' nates 

; $ $ $ 

Commission of 30 J anuary 1947-
Investigation . .... 15 September 1947 11 10,900 10,900 50,600 33_,000 

India-Pakistan . . . 1 A pril 1948-
30 June 1949 5 27,650 38,100 

[ndonesia •... .. .. 8 October 1947-
31 December 19482 3 2,600 27,000 

B. ESTIMATED COST OF PAYMENTS TO ALTERKATES FOR BALANCE OF 1949 

Mission Duration 

India-Pakistan 1 July 1949-
31 December 1949 

Cost of transportation 
Humber 

of Rtpresen- Altu• 
mtmbers tatiuel notes 

$ s 

5 

1 No authority wa., given for payine.nt for reprcscntatives. 
• Payment t o altcmatcs was authorizcd for 1949. 

Subsistence 

Re pres11n- .Alter• 
tatives' nat,u 

$ $ 

18,000 

Tola! 

Total 
$ 

105,400 

65,750 

29,600 

200,750 

Total 
$ 

18,000 

218,750 
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TABLEAU 

A. EVALUATlON DES DÉPENSES AFFÉRENTES AUX REMBOURSEMENTS RtTROACTIFS 

Frais Je transport Indemnitls de subsistance 
Nombre de ReprJ. Supplé- ReprA- Suppll-

Mission Duré11 membres sentants' ants untants' ants 
$ $ $ $ 

Commission 30 janvier 1947-
d'enquête ........ 15 septembre 1947 Il 10.900 10.900 50.600 33.000 

Commission 1er avril 1948· 
Inde-Pakistan 30 juin 1949 5 27.650 38.100 

Indonésie ........ 8 octobre 1947-
31 décembre 19482 3 2.600 27.000 

Total 
$ 

105.400 

65.750 

29.600 

200.750 

B. EVALUATION DES DÉI'ENSES AFFÉRENTES AUX RE:\IBOURSE:\H::s;Ts AUX SUPPLÉANTS POUR LE RESTE 
DE L'EXERCICE 1949 

Mission 

Commission 
Inde-Pakistan .... 

Frais de transport 
Nombre de Repré- Supplé-

Durée membres sentants' ants 

1er juillet 1949-
31 décembre 1949 5 

$ $ 

'Aucune autorisation n'a été donnée pour le paiement des représentants. 

i Le paiement des 5uppléants a été autorisé pour 1949. 

I11demnités d11 subsistarice 
Repré• SuppU. 

sentants' ants 
$ $ 

18.000 

Total 

Total 
$ 

18.000 

218.750 
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